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«Der beste Weg, die Zukunft 

vorherzusagen, besteht darin, 

sie zu erschaff en.»

Joe Echevarria

“The best way to predict 

the future is to create it 

together.“

Joe Echevarria
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Natursteine, feine Geometrie und 

Kunstfertigkeit 

SHADÓ – The beste shade of design

NATURAL STONES, FINE GEOMETRY, AND ARTISTRY

SHADÓ – THE BEST SHADE OF DESIGN

Die Theatralik des Art déco und die Prägnanz der Moderne, die japanische Liniengrafi k und 

architektonische Formen, einzigartige Muster von Edelsteinen und raffi  nierte Geometrie – 

die multikulturelle Serie SHADÓ vereint die besten Designnuancen.

Die SHADÓ-Serie entstand aus der kreativen Zusammenarbeit von Geschäftsführer und 

Designer Oliver Jörger mit Exportmanagerin Anna Mitsykh.

Das SHADÓ-Design vereint die natürliche Schönheit von Stein mit der Kraft von Metall. 

Durch die Kombination dreier Natursteine mit 16 exklusiven Veredelungen entstehen 

spannende Gestaltungsmöglichkeiten.

The dramatic air of Art Deco and the severity of Modernism, Japanese graphic lines and 

architectural shapes, intricate patterns of gemstones and refi ned geometry – the multicultural 

series of SHADÓ taps combines all the best shades of design.

SHADÓ was born from the joint creativity of Oliver Jörger, the company’s manager, and 

Anna Mitsykh, the head of Jörger’s offi  ce in Eastern Europe.

The combination of metal and stone textures defi nes the aesthetics of this series while an 

exclusive palette of fi nishings with 3 natural stones and 16 surface variations makes for a 

multitude of visual appearances.
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SHADÓ Armatur und Handtuchhalter in Schwarz matt mit abgeschrägten 

Griff en aus schwarzem Marmor

SHADÓ tap and towel bar in matt black with handles in black marble
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Die klaren grafi schen Silhouetten, eine schwarzmatte 

Oberfl äche und Naturstein – die monochrome SHADÓ-

Armatur mit Marmorgriff en setzt einen neuen Japandi-

Designtrend perfekt um. Ein malerisches Gefl echt aus 

feinen Äderchen auf schwarzem Stein unterstreicht 

diesen Stil.

Strict graphic silhouettes, a matte tactile finish, natural 

stone, monochrome SHADÓ taps with black marble 

handles perfectly implement a new trend in design: the 

Japandi principle. The fancy pattern of veins on black 

stone emphasises this style.
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«Inspiration verwandelt inert Stein in Drama.»  
Le Corbusier

“INSPIRATION TURNS INERT STONE INTO DRAMA.”  

Le Corbusier
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Ein neues Zeichen für legendäre JÖRGER-Qualität: ein 

Polygon in Kombination mit hochwertigen Naturstein-

en repräsentiert die SHADÓ-Serie. Auslauf, Rosetten im 

Schwarzmatt und Stellengriff  aus schwarzem Marmor 

in pentagonaler Form. 

The new shade of legendary quality: the regular 

pentagon shape combined with natural decora-

tive stones serves as a design portrait of the SHADÓ 

series.

Wall-mounted spout, matte black rosettes, and black 

pentagonal handle of marble.
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Inspirierende Kontraste: Präzise Formengeometrie 

und verspielte Edelsteinmuster 

I N S P I R I N G  C O N T R A S T S :  P R E C I S E  G E O M E T R Y  O F  S H A P E S 

V E R S U S  P L AY F U L  G E M S TO N E  PAT T E R N S
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Der Auslauf in Polyeders-Form ist ein Meis-

terwerk der raffi  nierte Verarbeitungstechnik 

und Handwerkskunst, die auf Ebene der Kunst 

gehoben wurde.

The polyhedron-shaped spout is an example of 

refi ned processing technique and craftsmanship 

that has been lifted into the realm of art.
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Silbernickel mit blauem Aventurin

Washbasin 3-hole mixer in polished nickel with blue Aventurine
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Ein mysteriöser, sternenflimmernder Aventurin lockert zu 

fernen Welten. Das endlose Blau des Edelsteins und der de-

zenten Silbernickel-Schimmer - SHADÓ in einer Atmosphäre 

von raffiniertem Luxus mit Blick auf die Champs-Élysées. 

Mysterious aventurine shining like stars, reminiscent of distant 

worlds. The gemstone’s fathomless blue combines with the 

discreet gleam of polished nickel to give SHADÓ an atmosphere 

of refined luxury overlooking the Champs Elysees.
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Die Magie des Steins, 

Raffinesse und der 

Triumph der Schönheit

SHADÓ aus faszinierendem blauem Aventurin in 

Silbernickel

THE MAGIC OF STONE, SOPHISTICATION, 

AND THE TRIUMPH OF BEAUTY

SHADÓ in intriguing blue aventurine and 

polished nickel
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Oberfl ächen und Veredelungen

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S 

(.000-AA) Chrom

 chrome

(.095-AA) Nerz

 mink

(.035-AA) Silbernickel

 polished nickel

(.040-AA) Edelmessing

 sunshine

(.066-AA) Platin matt

 platinum matt
(.023-AA) Roségold matt

 rose gold matt

(.052-AA) Weiß matt

 white matt

(.021-AA) Gold matt

 gold matt

(.096-AA) Nerz matt

 mink matt

(.036-AA) Nickel matt

 satin nickel

(.041-AA) Edelmessing matt

 sunshine matt

(.011-AA) Bronze

 bronze

(.065-AA) Platin

 platinum

(.022-AA) Roségold

 rose gold
(.020-AA) Gold

 gold

(.092-AA) Schwarz matt

 black matt
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VALENCIA

Edle Stilverbindungen in Perfektion

E N O B L E  S T Y L E  C O M B I N AT I O N S ,  P E R F E C T LY  E N T W I N E D

Für die Armaturen- und Accessoiresserie VALENCIA ließ sich 

Designer Oliver Jörger von der innovativen und anspruchsvol-

len Innenausstattung moderner Luxusautos inspirieren. Der 

eindrucksvolle schwarze Kristall verleiht der Serie eine luxuri-

öse und glanzvolle Gestalt. Die glatte Oberfl äche in Kombina-

tion mit einer detaillierten Riff elung im Industrial Design ver-

körpert den modernen Charakter. Elegant wirkt der ästhetische 

Auslauf in zeitloser Form.

It was the innovative and sophisticated interior design of 

modern, luxury automobiles which inspired designer Oliver 

Jörger to create the VALENCIA range of fittings and accessories. 

The impressive black crystal gives the range a luxurious and 

glamorous appearance. The smooth surface in combination 

with detailed ribbing, in industrial design, embodies the 

modern character.  The aesthetic outlet – timelessly elegant in 

its form.
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Badästhetik in neuer Dimension – 
VALENCIA mit edlen Natursteinen

BATHROOM AESTHETICS IN A NEW DIMENSION – 

VALENCIA WITH PRECIOUS NATURAL STONES

Das neue Schmuckdesign von VALENCIA: die Schönheit und Einzigartigkeit von Schmuck-

steinen aus der Natur in Verbindung mit exklusiven, luxuriösen Oberfl ächenveredelungen 

von Jörger. Funkelnde Steine von magischer Schönheit zieren die Griff e der VALENCIA-

Badarmaturen. Zur Auswahl stehen weißer Türkis, Labradorit, violetter Amethyst, schwarzer 

Marmor, blauer Aventurin, grüner Aventurin, Malachit und Palissandro Blue.

The new  VALENCIA jewellery design, featuring the magical beauty and uniqueness 

of natural gemstones combined with exclusive, luxurious surface finishes by Jörger. 

Scintillating stones of magical beauty adorn the handles of the VALENCIA bathroom taps. 

Available are white turquoise, labradorite, violet amethyst, black marble, blue aventurine, 

green aventurine, malachite and palissandro blue.
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Waschtisch 1-Hand Batterie mit grünem Aventurin in Edelmessing, Gold und Roségold

Single lever washbasin mixer with green aventurine in sunshine, gold and rose gold
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Kühnes Design. Leuchtende Farben. Das exklusive 

Schmuckdesign von VALENCIA in Gold mit Malachit. 

Die Verbindung der 24-karätig vergoldeten Oberfl ä-

che mit dem faszinierend grünen Naturstein verleiht 

der Designarmatur äußerste Eleganz.

Bold design. Bright colours. Exclusive jewellery design 

of VALENCIA in gold with malachite. The combination 

of the 24-carat gilded surface with its fascinating 

green natural stone conveys the utmost elegance to 

the exclusive design tap.

Waschtisch 3-Loch Batterie und Waschtisch 1-Hand Batterie XXL in Gold

Washbasin 3-hole mixer and single lever washbasin mixer XXL in gold
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Armaturen in Gold mit Malachit

Taps in gold with malachite
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VALENCIA in hochkarätigem Roségold 
mit Labradorit – ein Meilenstein erlesener 

Ästhetik im Bad

VALENCIA WITH HIGH-CARAT ROSE GOLD WITH LABRADORITE – A MILESTONE OF REFINED 

AESTHETICS IN THE BATHROOM
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Elegant, modern, luxuriös – VALENCIA in Nerz matt 

mit blauem Aventurin. Der edle Anthrazitton des 

seidig schimmernden Finishs bringt den kostbaren 

Naturstein schön zum Leuchten.

Elegant, modern, luxurious – VALENCIA in mink matt 

with blue aventurine. The refined anthracite shade of 

the silky shimmering finish makes the precious natural 

stone shine prettily.

Unterputz-Thermostat ¾“ mit Ventil-Modulen in Nerz matt

Concealed wall thermostat ¾“ with valve modules in mink matt
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Freistehende Waschtisch 1-Hand Batterie in Nerz matt

Free standing single lever washbasin mixer in mink matt
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Luxuriöser Blickfang: VALENCIA glänzt in Platin mit violettem 

Amethyst. Der Amethyst ist die wertvollste Quarzsorte und gilt 

in Violett als besonders kostbare Edelsteinvariante.

Luxurious eye catcher: VALENCIA shines in platinum with violet 

amethyst. Amethyst is the most valuable type of quartz, and 

its violet version is considered a particularly precious gemstone 

variety.
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Wie ein einziges Schmuckstück, so kunstvoll ist 

VALENCIA bis ins Detail designt und gearbeitet. Hoch-

gradig elegant und dekorativ die Kombination von 

Edelmessing matt und schwarzem Marmor.

VALENCIA is designed and processed in every detail to 

become a unique piece of jewellery. Highly elegant and 

decorative combination of sunshine matt and black 

marble.
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Edelmessing matt

Washbasin 3-hole mixer in sunshine matt
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Freistehende Waschtisch 1-Hand Batterie in Platin

Free standing single lever washbasin mixer in platinum
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Raffi  niertes Badambiente mit blauem Marmor – edel, 

elegant, luxuriös, natürlich schön. VALENCIA glänzt 

in Silbernickel mit Palissandro Blue. Ein Blickfang für 

sich der schön gestufte Armaturengriff  mit griffi  g 

gestaltetem Rändel im Industrial Style.

Atmospheric bathroom interior with grey-blue 

Palissandro Blue. Sophisticated design solution: The 

VALENCIA handles appear to match the blue marble 

wall in colour, while still adding beautiful highlights 

with their pretty patterns. It’s a subtle, artful twist for 

true aesthetes.

Unterputz-Thermostat ¾“ mit Ventil-Modulen in in Silbernickel

Concealed wall thermostat ¾“ with valve modules in polished nickel
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Silbernickel mit Palissandro Blue

Washbasin 3-hole mixer in polished nickel with Palissandro Blue
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Unterputz 1-Hand Batterie mit Umstellung und Schlauchbrausegarnitur in 

Edelmessing · Concealed single lever mixer with diverter and shower combination 

in sunshine
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Das Schmuckstück der VALENCIA-Kollektion ist ein 

schneeweißer, facettierter Kristall, eingefasst in einem 

Korpus aus edlem Metall mit markant gestaltetem 

Rändel. 

The jewel in the VALENCIA collection is a snow-white, 

faceted crystal, framed in a body of fine metal with a 

strikingly designed knurl.
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Unterputz-Thermostat ¾“ mit Ventil-Modulen in Gold matt

Concealed wall thermostat ¾“ with valve modules in gold matt
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Freistehende Waschtisch 1-Hand Batterie in Gold matt

Free standing single lever washbasin mixer in gold matt
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Armaturen in Silbernickel mit schwarzem Kristall

Taps in polished nickel with black crystal
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Der schwarze Kristall in den außen gerändelten 

Griff en verleiht der Armatur etwas ganz Beson-

deres. Anspruchsvolles Armaturendesign – elegant, 

luxuriös, natürlich schön.

Black crystal with fl awless facet cut, beautifully stepped 

handle with knurled turning handle. Sophisticated mixer 

tap design – elegant, luxurious, naturally beautiful.
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Oberfl ächen und Veredelungen

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S 

(.000-AA) Chrom

 chrome

(.095-AA) Nerz

 mink

(.035-AA) Silbernickel

 polished nickel

(.040-AA) Edelmessing

 sunshine

(.011-AA) Bronze

 bronze

(.096-AA) Nerz matt

 mink matt

(.036-AA) Nickel matt

 satin nickel

(.041-AA) Edelmessing matt

 sunshine matt

(.065-AA) Platin

 platinum

(.022-AA) Roségold

 rose gold
(.020-AA) Gold

 gold

(.092-AA) Schwarz matt

 black matt

(.066-AA) Platin matt

 platinum matt

(.023-AA) Roségold matt

 rose gold matt

(.052-AA) Weiß matt

 white matt

(.021-AA) Gold matt

 gold matt
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(.035-00) Metalleinsatz

  metal insert
(.035-12) Schwarzer Kristall

black crystal
(.035-21) Weißer Kristall

white crystal

(.035-51) Weißer Türkis

white turquoise
(.035-52) Schwarzer Marmor

black marble

(.035-53) Violetter Amethyst

violet amethyst

(.035-54) Malachit

malachite

(.035-55) Labradorit

labradorite

(.035-56) Blauer Aventurin 

blue aventurine

(.035-57) Grüner Aventurin 

green aventurine
(.035-60) Palissandro Blue

palissandro blue
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BELLEDOR
Erlesenes Porzellan in voller Blüte
E XQ U I S I T E  P O R C E L A I N  I N  F U L L  B LO O M
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Beschnitt anbauen, 
Service und Armatur jeweils zent-
riert ins Layoutraster einpassen
Armatur etwas tiefer setzen

Klassische Eleganz ist seit jeher zeitlos in ihrer Ästhetik. 

Der edle und wertvolle Charakter von Porzellan inspirierte 

Oliver Jörger zur eleganten Badkollektion BELLEDOR.

Die Kollektion erinnert an die einzigartige Kostbarkeit und 

außergewöhnliche Zeitlosigkeit, die seit Jahrhunderten 

in dem erlesenen, von Hand bearbeiteten Material liegen. 

Zart und anmutig, dabei gleichzeitig von erstaunlicher 

Härte, schenkt das weiße Gold der Porzellanmanufaktur 

FÜRSTENBERG dem Badezimmer eine erhabene Wertigkeit.

Das Design greift das schmuckvolle Blumendekor in der  

traditionsreichen Porzellankunst auf.

Stilgerecht abgestimmte Accessoires ergänzen in ihrer 

herausragenden Gestaltung auf vollkommene Weise die 

gesamte Serie. Exklusive, handverarbeitete Oberflächen 

veredeln das zeitgemäße Bad im klassischen Stil.

Aesthetically, classic elegance has always been timeless. 

The noble character of porcelain inspired Oliver Jörger to 

create the elegant bathroom collection BELLEDOR.

This collection is reminiscent of the unique preciousness and 

extraordinary timlessness that has signified this exquisite, 

handcrafted material for centuries. Delicate and graceful, 

whilst possessing astonishingly resilient qualities, the white 

gold from the procelain manufacturer FÜRSTENBERG gives the 

bathroom a sublime value.

The design takes up on the ornamental floral decoration, 

synonymous with the tradition of porcelain art.

Stylishly matched accessories prefectly complement the entire 

series in their outstanding design. Exclusive, handcrafted 

surfaces refine the contemporary bathroom perfectly, into a 

classic style.
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JÖRGER Design und FÜRSTENBERG – eine außergewöhnli-

che, exklusive Kooperation. Alle Dekorgriffe werden von der 

Porzellanmanufaktur exklusiv für die BELLEDOR-Kollektion 

angefertigt.  

Das schillernde, elegant glänzende Schmuckdesign der 

„Mother-of-Pearl“-Edition entsteht auf Basis der innovativen 

PVD-Veredelungsmethode von FÜRSTENBERG.

 

JÖRGER Design and FÜRSTENBERG – an extraordinary, exceptio-

nal cooperation. All decorative handles are made exclusively for 

the BELLEDOR collection by the porcelain manufacturer.  

The dazzling, elegantly polished jewellery design of the  

“Mother of Pearl” edition is created on the basis of FÜRSTENBERG’s 

innovative PVD finishing method.
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Sehr apart, romantisch und luxuriös – BELLEDOR 

in Roségold mit den kostbaren Porzellangriffen in 

Perlmutt-Optik von FÜRSTENBERG.

Highly distinctive, romantic and luxurious –  

BELLEDOR in rose gold with the precious porcelain 

handles in mother-of-pearl look by FÜRSTENBERG.
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Erfrischend anders – BELLEDOR in Chrom mit  
elegant glänzenden Porzellangriffen in Azurblau

D E L I G H T F U L LY  D I F F E R E N T  –  B E L L E D O R  I N  C H R O M E  W I T H  E L E G A N T LY  P O L I S H E D  P O R C E L A I N  H A N -

D L E S  I N  A Z U R E  B LU E
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FÜRSTENBERG und JÖRGER Design – eine außerge-

wöhnlich schöne Verbindung: Der blütenförmige 

BELLEDOR-Porzellangriff glänzt und schillert golden 

und strahlt zusammen mit der exklusiven, vergolde-

ten Oberfläche Edelmessing außergewöhnlichen, 

sinnlichen Luxus aus.

FÜRSTENBERG and JÖRGER Design – an exceptionally 

beautiful combination: The floral-shaped BELLEDOR 

porcelain handle shines and shimmers like gold and, 

combined with the exclusive gold-plated sunshine 

surface, exudes an air of exceptional, sensual luxury.
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Edle BELLEDOR mit modernem Twist – 
Platin matt trifft schillernden Platin-Glanz

N O B L E  B E L L E D O R  W I T H  A  M O D E R N  T W I S T  –  

P L AT I N U M  M AT T  M E E T S  D A Z Z L I N G  P L AT I N U M  LO O K
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Edel, elegant und geradezu festlich wirkt BELLEDOR in 

sanft glänzendem Silbernickel. Schmuckvoll schimmern 

und schillern die dekorativen Porzellangriffe in lebendiger  

Perlmutt-Optik. Zusammen ein Fest für die Sinne.

BELLEDOR shines with nobility, elegance and sheer festivity 

in a softly gleaming polished nickel finish. The decorative 

porcelain handles shimmer and glisten beautifully in a vibrant  

mother-of-pearl look. In combination, a feast for the senses.
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Armaturen und Accessoires in Silbernickel  
Taps and accessories in polished nickel
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Armatur und Accessoires in Chrom 
Tap and accessories in chrome
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BELLEDOR brilliert im Stil des Neo Art déco – mit Griffen aus 

schwarzem Porzellan, verziert mit schimmerndem Platin. Be-

sonders edel wirkt der Look in Kombination mit Silbernickel.

BELLEDOR is shining in the style of Neo Art deco – with handles 

made of black porcelain decorated with shimmering platinum. 

Looks particularily noble in combination with polished nickel.
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Freistehende Wannenfüll- und Brausebatterie in Silbernickel 
Free standing tub/shower mixer in polished nickel
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Oberflächen und Veredelungen

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.011-AA)	 Bronze
	 bronze

(.096-AA)	Nerz matt
	 mink matt

(.036-AA)	Nickel matt
	 satin nickel

(.041-AA)	Edelmessing matt
	 sunshine matt

(.065-AA)	Platin
	 platinum

(.022-AA)	Roségold
	 rose gold

(.020-AA)	Gold
	 gold

(.092-AA)	Schwarz matt
	 black matt

(.066-AA)	Platin matt
	 platinum matt

(.023-AA)	Roségold matt
	 rose gold matt

(.021-AA)	Gold matt
	 gold matt

(.052-AA)	Weiß matt
	 white matt

(.000-AA)  Chrom
	 chrome

(.095-AA)   Nerz
	 mink

(.035-AA)	Silbernickel
	 polished nickel

(.040-AA)	Edelmessing
	 sunshine
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(.000-31)	 Weiß
	 white

(.000-32)	 Weiß/Gold 
	 white/gold

(.000-33)	 Weiß/Platin
	 white/platinum

(.000-35)	 Schwarz
	 black

(.000-36)	 Schwarz/Gold
	 black/gold

(.000-37)	 Schwarz/Platin
	 black/platinum

(.000-41)	 Perlmutt
	 mother-of-pearl

(.000-42)	 Gold
	 gold

(.000-43)	 Platin
	 platinum

(.000-44)	 Azurblau
	 azure blue
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TURN
Dynamisches Design – 
einzigartig wie wahre Kunst 
DY N A M I C  D E S I G N  –  U N I Q U E  L I K E  T R U E  A R T

Die kunstvoll gewundene Form verleiht der Armatur TURN 

einzigartige Dynamik und skulpturalen Charakter.

Inspiriert vom spektakulären Cayan Tower in Dubai, entwarf 

Oliver Jörger das preisgekrönte Design: Eindrucksvoll dreht 

sich der quadratische Körper 90 Grad um die eigene Achse.

The artistically wound form gives the TURN fitting its unique 

dynamism and sculptural character.

It was a skyscraper, the spectacular Cayan Tower in Dubai that 

inspired Oliver Jörger to create the award-winning design: the 

square body turns  impressively 90 degrees around its own axis.
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TURN – Geniales Armaturendesign mit 
perfekt abgestimmten Accessoires

TURN – AWESOME TAP DESIGN WITH PERFECTLY MATCHING ACCESSORIES

74 T U R N|



Waschtisch 1-Hand Batterie, Handtuchhaken in Silbernickel 
Single lever washbasin mixer, robe hanger in polished nickel
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Waschtisch 3-Loch Batterie, Wannengriff in Gold 
Washbasin 3-hole mixer, tub handle in gold
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Waschtisch 1-Hand Batterie und Accessoires in Roségold 
Single lever washbasin mixer and accessories in rose gold
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TURN in Chrom. Die Optik ist klar und frisch und sehr modern. 

Die freistehende Wannenfüll- und Brausebatterie sorgt für 

ein ganz besonderes Badeerlebnis.

TURN in chrome. The look is clear and fresh and very modern. 

The free-standing bath and shower mixer ensures a very special 

bathing experience.
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1-Hand Batterie ½“ für UP-Montage mit Umstellung in Chrom 
Concealed single lever wall mixer ½“ with diverter in chrome
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Bidet 1-Hand Batterie und Accessoires in Chrom 
Single lever bidet mixer and accessories in chrome
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Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.000)	 Chrom
	 chrome

(.095)	 Nerz
	 mink

(.035)	 Silbernickel
	 polished nickel

(.040)	 Edelmessing
	 sunshine

(.011)	 Bronze
	 bronze

(.096)	 Nerz matt
	 mink matt

(.036)	 Nickel matt
	 satin nickel

(.041)	 Edelmessing matt
	 sunshine matt

(.065)	 Platin
	 platinum

(.022)	 Roségold
	 rose gold

(.020)	 Gold
	 gold

(.092)	 Schwarz matt
	 black matt

(.066)	 Platin matt
	 platinum matt

(.023)	 Roségold matt
	 rose gold matt

(.052)	 Weiß matt
	 white matt

(.021)	 Gold matt
	 gold matt
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Chrom · Washbasin 3-hole mixer in chrome

T U R N 85|



86 C H A R L E S TO N  R OYA L|



CHARLESTON ROYAL
Moderner Designklassiker im 
Bad

M O D E R N  D E S I G N  C L A S S I C  I N  T H E  B AT H R O O M

CHARLESTON ROYAL formt mit seinem schlichten, klaren 

Design eine harmonische Zeitlosigkeit im Badezimmer. Als 

Inspirationsquelle für das Design diente Oliver Jörger der le-

gendäre Bauhaus-Stil in seiner zurückhaltenden, eleganten 

und funktionalen Ästhetik. Basierend auf der Grundform des 

Kreises zählt die formschöne, geradlinige Serie zu den zeitlos 

modernen und minimalistischen Armaturenklassikern im 

Badezimmer.

With its simple, clear design CHARLESTON ROYAL brings an 

ideal harmony into the bathroom. Oliver Jörger‘s source of 

inspiration for the design has been the legendary Bauhaus style 

in its restrained, elegant and functional aesthetics. Based on the 

basic shape of the circle, the elegant, linear collection is one of 

the timelessly modern mixer classics.
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Puristisches Design von 
klassischer Eleganz

P U R I S T  D E S I G N  O F  C L A S S I C  E L E G A N C E

Wannen 1-Hand Batterie für freistehende Montage in Chrom 
Tub/shower mixer set for free standing assembly in chrome
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Armaturen und Accessoires in Schwarz matt · Fittings and accessories in black matt
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Waschtisch 1-Hand Batterie in Chrom · Single lever washbasin mixer in chrome

C H A R L E S TO N  R OYA L 91|



Armaturen und Accessoires in Edelmessing · Fittings and accessories in sunshine
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Waschtisch 1-Hand Batterien in Edelmessing · Single lever washbasin mixers in sunshine
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1

Schwarz matt – die trendige Farbe des Purismus

B L A C K  M AT T  –  T H E  T R E N DY  C O LO U R  O F  P U R I S M
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Armaturen und Accessoires in Schwarz matt 
Fittings and accessories in black matt
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Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.000)	 Chrom
	 chrome

(.095)	 Nerz
	 mink

(.035)	 Silbernickel
	 polished nickel

(.040)	 Edelmessing
	 sunshine

(.011)	 Bronze
	 bronze

(.096)	 Nerz matt
	 mink matt

(.036)	 Nickel matt
	 satin nickel

(.041)	 Edelmessing matt
	 sunshine matt

(.065)	 Platin
	 platinum

(.022)	 Roségold
	 rose gold

(.020)	 Gold
	 gold

(.092)	 Schwarz matt
	 black matt

(.066)	 Platin matt
	 platinum matt

(.023)	 Roségold matt
	 rose gold matt

(.052)	 Weiß matt
	 white matt

(.021)	 Gold matt
	 gold matt
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Waschtisch 1-Hand Batterie in Nerz matt · Single lever washbasin mixer in mink matt
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CHARLESTON SQUARE
Geometrie im Einklang
T H E  H A R M O N Y  O F  G E O M E T R Y

CHARLESTON SQUARE besticht durch 

klares Design, puristische Ästhetik und 

ein zeitlos elegantes Erscheinungsbild.

Prägend für das Design sind zwei geo-

metrische Grundformen: Runde Ele-

mente verbinden sich mit quadrati-

schen zu einer Gestalt von moderner 

Eleganz. Verstärkt wird die elegante Wir-

kung durch den Körper und Auslauf der 

Armatur.

CHARLESTON SQUARE impresses by its 

plain design, pure aesthetics and time-

lessly elegant appearance. 

The outstanding design is characterised 

by two basic geometrical forms: Round 

elements has been combined with 

square ones to create a shape of modern 

elegance. The elegant effect is further 

increased by body and spout of the fitting.
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Moderne Eleganz mit sanft femininer Note – 
CHARLESTON SQUARE in Platin matt

C H A R L E S TO N  S Q UA R E  I N  P L AT I N U M  M AT T  –  M O D E R N  E L E G A N C E  W I T H  S O F T LY  F E M I N I N E  TO U C H
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Duschkombination und Regenbrause in Gold matt 
Shower combination and rain shower head in gold matt
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Duschkombination und Schwammkorb in Nerz matt 
Shower combination and sponge basket in mink matt
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Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.000)	 Chrom
	 chrome

(.095)	 Nerz
	 mink

(.035)	 Silbernickel
polished nickel

(.040)	 Edelmessing
	 sunshine

(.011)	 Bronze
	 bronze

(.096)	 Nerz matt
mink matt

(.036)	 Nickel matt
satin nickel

(.041)	 Edelmessing matt
sunshine matt

(.065)	 Platin
	 platinum

(.022)	 Roségold
rose gold

(.020)	 Gold
	 gold

(.092)	 Schwarz matt
black matt

(.066)	 Platin matt
platinum matt

(.023)	 Roségold matt
rose gold matt

(.052)	 Weiß matt
white matt

(.021)	 Gold matt
gold matt
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Wand-Waschtisch 1-Hand Batterie in Weiß matt · 

Single lever wall washbasin mixer in white matt
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CRONOS

Design für die Ewigkeit

D E S I G N  M A D E  F O R  E T E R N I T Y

Manchmal sind es die kleinen Dinge des All-

tags, die etwas Besonderes hervorbringen. Es 

war die Uhr des Großvaters, genauer gesagt 

die Krone dieser historischen Taschenuhr, die

Oliver Jörger zum modernen Design von CRONOS

inspiriert hat.

Klarheit und klassische Eleganz prägen die stilvolle 

Kollektion. Wie Kanneluren an antiken Säulen zie-

ren feine Linien die Oberfläche der Armatur. Die 

weiche Form des Körpers gleicht die strenge Ge-

radlinigkeit aus.

Sometimes it‘s the little things in everyday life that 

bring forth something special. It was the Grandfather‘s 

watch, or more precisely, the crown of this historic

pocket watch, that inspired Oliver Jörger to create the 

modern design of CRONOS.

Clarity and classical elegance characterise this stylish 

collection. Like fluting on ancient pillars, fine lines 

grace the surface of the fixture. The soft shape of the 

body offsets the strict linear feel. 
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Altgold · Washbasin 3-hole mixer in antique gold
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Die innovative Beschichtung namens Nerz schafft 

durch die schön glänzende Farbe Anthrazit ein aus-

drucksstarkes Badambiente mit edlem Flair.

CRONOS wirkt in dieser Designvariante besonders 

markant und extravagant.

The innovative coating called mink creates an 

expressive bathroom ambience with noble flair thanks 

to its beautifully shining anthracite colour. CRONOS 

looks particularly striking and extravagant in this 

design option. 

Wannenfüll- und Brausebatterie für Standrohrmontage in Nerz

Tub/shower mixer for supply pipes in mink
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Nerz

Washbasin 3-hole mixer in mink
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Unterputz-Thermostat ½“ mit Umstellung und Schlauchbrausegarnitur in Edelmessing

Concealed thermostat ½“ with diverter and shower combination in sunshine
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Klassich-elegantes Design und pures Duschvergnü-

gen mit CRONOS in Edelmessing. Das komfortable 

Duschsystem mit Thermostat-Brausebatterie glänzt 

nicht nur durch sein Aussehen, sondern erfüllt 

auch alle Ansprüche, die Kunden von heute an ein

modernes Badezimmer stellen.

Classy elegant design, pure showering pleasure: the 

comfortable CRONOS thermostatic shower system in 

sunshine not only looks fantastic but also meets all the 

demands that today‘s customers place on a modern 

bathroom by saving water and energy.

Duschsystem mit Aufputz-Thermostat und Regenbrause 200 mm, Schwamm-

korb in Edelmessing · Shower system with exposed thermostat and rain shower 

head 200 mm,  sponge basket in sunshine
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Freistehende Wannenfüll- und Brausebatterie in Roségold

Free standing tub/shower mixer in rose gold
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Roségold

Washbasin 3-hole mixer in rose gold
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Die schon von Haus aus zeitlos schöne CRONOS trotzt 

der Zeit und wirkt wie für die Ewigkeit gemacht. Das 

besondere Bronze-Finish von Jörger unterstützt diese 

Ausstrahlung des Armaturendesigns auf geradezu 

ideale Weise und erweist sich nicht nur in dieser 

Hinsicht als perfekte Wahl.

CRONOS, timelessly beautiful all on its own, is 

withstanding time and seems made for eternity. The 

special bronze fi n-ish by Jörger ideally supports this 

eff ect of the fi tting de-sign – though this is not the only 

reason why it is the per-fect choice.
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Unterputz-Thermostat mit Ventil-Modulen in Bronze

Concealed wall thermostat and four valves in bronze
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(.035) Silbernickel

 polished nickel

(.036) Nickel matt

 satin nickel

(.020) Gold

 gold

(.040) Edelmessing

 sunshine

(.041) Edelmessing matt

 sunshine matt

(.092) Schwarz matt

 black matt

(.000) Chrom

 chrome

(.011) Bronze

 bronze

(.065) Platin

 platinum

(.066) Platin matt

 platinum matt

(.095) Nerz

 mink

(.096) Nerz matt

 mink matt

(.022) Roségold

 rose gold

(.023) Roségold matt

 rose gold matt

(.021) Gold matt

 gold matt

(.025) Altgold

 antique gold

Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S
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CRONOS CRYSTAL kombiniert luxuriöse Akzente mit 

klassischer Eleganz zu zeitloser Wertigkeit im Bad. 

Kugelförmige, facettierte Kristallgriffe von hoch- 

wertiger Qualität schmücken diese Premiumkollektion. 

Modernes Design verbindet sich mit klassischen Elementen. 

An antike Säulen erinnernd, prägen feine Rillen Auslauf und 

Körper der schönen Badarmatur.

CRONOS CRYSTAL combines luxurious accents and classical 

elegance into timeless significance in the bathroom. Round, 

facetted crystal handles characterise this premium collection. 

Modern design exists in harmony with the classic elements. Fine 

grooves adorn the spout and body of this beautiful bathroom 

fitting, reminiscent of ancient pillars.

CRONOS CRYSTAL
Von ewiger Schönheit und 
zeitloser Wertigkeit
O F  E T E R N A L  B E AU T Y  A N D  T I M E L E S S  VA LU E
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Duschkombination mit Unterputz-Thermostat ½“ in Silbernickel 
Shower combination set with concealed thermostat ½“ in polished nickel
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Design und Handwerkskunst stecken im Detail

D E S I G N  A N D  C R A F T M A N S H I P  A R E  I N  T H E  D E TA I L S
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Waschtisch 3-Loch Batterie und Accessoires in Roségold 
Washbasin 3-hole mixer and accessories in rose gold
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CRONOS CRYSTAL in Gold 
Cronos Crystal in gold
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Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.000)	 Chrom
	 chrome

(.011)	 Bronze
	 bronze

(.065)	 Platin
	 platinum

(.066)	 Platin matt
	 platinum matt

(.095)	 Nerz
	 mink

(.096)	 Nerz matt
	 mink matt

(.022)	 Roségold
	 rose gold

(.023)	 Roségold matt
	 rose gold matt

(.040)	 Edelmessing
	 sunshine

(.041)	 Edelmessing matt
	 sunshine matt

(.092)	 Schwarz matt
	 black matt

(.025)	 Altgold
	 antique gold

(.035)	 Silbernickel
	 polished nickel

(.036)	 Nickel matt
	 satin nickel

(.020)	 Gold
	 gold

(.021)	 Gold matt
	 gold matt
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(.025)	 Altgold
	 antique gold
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EMPIRE ROYAL
Design für das puristische 
Bad
D E S I G N  F O R  T H E  P U R I S T  B AT H R O O M

Das puristisch-minimalistische Design der Serie 

EMPIRE ROYAL steht in der Tradition ästhetischer 

Gestaltungsprinzipien und klassischer Design-

ikonen der Moderne. Es verbindet geometrische 

Formen mit klar definierten Linien. Der Quader 

bildet das Grundelement der Kreation. Von zeit-

loser Eleganz ist der formschöne Auslauf der 

Armatur.

The purist-minimalist design of the EMPIRE ROYAL 

collection follows the tradition of aesthetic design 

principles and classic design icons of modernism. 

It combines geometric shapes with clearly defined 

lines. The cuboid forms the basic element of the 

creation. The beautifully shaped spout is of timeless 

elegance.
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Zeitgemäße  Designanpassung – ein graziler 
Bogen und die Griffe ganz auf Quader reduziert  

C O N T E M P O R A R Y  D E S I G N  A D A P TAT I O N  – 

A N  E V E N  M O R E  G R A C E F U L  A R C H  A N D  H A N D L E S  R E D U C E D  TO  C U B O I D S
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Silbernickel · Washbasin 3-hole mixer in polished nickel
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Unterputz 1-Hand Batterie mit Umstellung und Schlauchbrausegarnitur in Edelmessing 
Concealed single lever wall mixer with diverter and shower combination in sunshine
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EMPIRE ROYAL Design im Duschbereich: Wie 

Schmuckstücke glänzen Unterputzthermostat und 

Ventile in Edelmessing. Besonders im Zusammen-

spiel mit einer schwarzen Umgebung wird dieses 

Design zu einem luxuriösen Statement.

EMPIRE ROYAL design in the shower area: like jewellery, 

the concealed thermostat and valves shine in the 

exclusive finish sunshine. Especially in combination 

with a black setting, this design becomes a luxurious 

statement.
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Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.000)	 Chrom
	 chrome

(.095)	 Nerz
	 mink

(.035)	 Silbernickel
	 polished nickel

(.040)	 Edelmessing
	 sunshine

(.011)	 Bronze
	 bronze

(.096)	 Nerz matt
	 mink matt

(.036)	 Nickel matt
	 satin nickel

(.041)	 Edelmessing matt
	 sunshine matt

(.065)	 Platin
	 platinum

(.022)	 Roségold
	 rose gold

(.092)	 Schwarz matt
	 black matt

(.020)	 Gold
	 gold

(.066)	 Platin matt
	 platinum matt

(.023)	 Roségold matt
	 rose gold matt

(.021)	 Gold matt
	 gold matt

(.052)	 Weiß matt
	 white matt
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4-Loch Wannenfüll- und Brausebatterie in Edelmessing · Tub/shower mixer set in sunshine
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EMPIRE ROYAL CRYSTAL

Royale Akzente mit Kristallen

R OYA L E  A C C E N T S  W I T H  C R Y S TA L S

Die Pyramidenform stand Pate beim Design 

von EMPIRE ROYAL CRYSTAL von Oliver Jörger. 

Die Griffe aus hochwertigen, geschliffenen 

Kristallen und der schön geschwungene Aus-

lauf der Armatur sind von großer ästhetischer 

Wirkung und verleihen der modernen, gerad-

linigen Kollektion ihre einzigartige Anmut.

The pyramid shape was the inspiration for the 

design of the EMPIRE ROYAL CRYSTAL collection 

by Oliver Jörger. The handles made of high-

quality, polished crystals and the beautifully 

curved spout of the fitting are of  great aesthe-

tic impact and give the modern, straight-lined 

series its unique grace.
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Design, Innovation und Handwerkskunst – 
schlicht ein Meisterwerk  

S I M P LY  A  M A S T E R P I E C E  I N  T E R M S  O F  D E S I G N ,  I N N O VAT I O N  A N D  C R A F T M A N S H I P
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Edelmessing

Washbasin 3-hole mixer in sunshine

E M P I R E  R OYA L  C R Y S TA L 141|



Puristischer Luxus von großer Eleganz

P U R I S T  LU X U R Y  O F  O U T S TA N D I N G  E L E G A N C E
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Armaturen in Nickel matt mit Griff en aus schwarzen Kristallen 

Taps in satin nickel with handles made of black crystal
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EMPIRE ROYAL CRYSTAL – Design für die Sinne

E M P I R E  R OYA L  C R Y S TA L  –  A E S T H E T I C  D E S I G N  F O R  A L L  T H E  S E N S E S

144 E M P I R E  R OYA L  C R YS TA L|



Armaturen in Silbernickel · Taps in polished nickel
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Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.000-AA) Chrom

 chrome

(.095-AA) Nerz

 mink

(.035-AA) Silbernickel

 polished nickel

(.040-AA) Edelmessing

 sunshine

(.011-AA) Bronze

 bronze

(.096-AA) Nerz matt

 mink matt

(.036-AA) Nickel matt

 satin nickel

(.041-AA) Edelmessing matt

 sunshine matt

(.065-AA) Platin

 platinum

(.022-AA) Roségold

 rose gold

(.092-AA) Schwarz matt

 black matt

(.020-AA) Gold

 gold

(.066-AA) Platin matt

 platinum matt

(.023-AA) Roségold matt

 rose gold matt

(.021-AA) Gold matt

 gold matt

(.052-AA) Weiß matt

 white matt
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Armatur in Chrom mit Griff en in Kristall matt

Tap in chrome with handles in crystal matt

(-11) kristallklar

clear as crystal

(-12) schwarz

 black

(-61) kristall matt

 crystal matt

(-62) schwarz matt

 black matt
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FLORALE CRYSTAL
Kristalle in strahlender Blüte
C O LO U R E D  C R Y S TA L S  I N  G L I T T E R I N G  B LO O M

Magische Wirkung entsteht, wenn funkelnde Kristalle auf 

Licht und Wasser treffen. Das luxuriöse Design der Kollektion 

FLORALE CRYSTAL verbindet Kristalle und florale Formen zu 

einem zeitlosen Gesamtkunstwerk.

Hochwertig geschliffen, schmücken facettierte Kristalle in 

verschiedenen Farben die Griffe der harmonisch geformten 

Armaturen. Die vielfältigen Accessoires greifen das Design 

durchgängig auf.

A magic effect is created when glittering crystals meet light and 

water. The luxurious design of the FLORALE CRYSTAL collection 

combines timeless crystals and floral forms to one single work 

of art.

Sophistically polished, faceted crystals in various colours adorn 

the handles of the harmoniously shaped fittings. A wide range 

of accessories pick up on the design throughout the whole 

collection.
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Unterputz-Thermostat ¾“ mit Ventil-Modulen und Schlauchbrausegarnitur in Silbernickel 
Concealed wall thermostat ¾“ with valve modules and shower combination in polished nickel
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Wannenfüll- und Brausebatterien für Standrohrmontage in Silbernickel 
Tub/shower mixers for supply pipes in polished nickel

F LO R A L E  C R Y S TA L 151|



Luxuriöses Dreamteam der warmen Goldtöne 

LU X U R I O U S  D R E A M  T E A M  O F  WA R M  G O L D  TO N E S

Armaturen  in Edelmessing · Taps in sunshine
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Herausragende Gestaltung und hochwertige, handwerkliche Produktion mit  

Liebe zum Detail: FLORALE CRYSTAL in Edelmessing.

Outstanding shapes and high-quality, handcrafted production with love for details: 

FLORALE CRYSTAL in sunshine.
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Wand-Waschtisch 3-Loch Batterie in Roségold 
Wall washbasin 3-hole mixer in rose gold
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Besonders schön und wirkungsvoll ist die Kombina-

tion der Oberfl äche Silbernickel mit den amethyst-

farbenen Kristallen. Wie Schmuckstücke ziehen die

dekorativen Kristalle alle Blicke auf sich. Sie sind bestimmendes 

Element des insgesamt harmonisch abgestimmten Designs 

von Armaturen und Accessoires.

The combination of polished nickel surface with the amethyst 

colored crystal handles is particularly beautiful and stylish. 

The decorative handles attracts admiring glances like 

jewellery pieces. They are the defining element of the overall 

harmoniously coordinated design of fittings and accessories.
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Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.000-AA)	 Chrom
chrome

(.011-AA)	 Bronze
bronze

(.065-AA)	 Platin
platinum

(.066-AA)	 Platin matt
platinum matt

(.095-AA)	 Nerz
mink

(.096-AA)	 Nerz matt
mink matt

(.022-AA)	 Roségold
rose gold

(.023-AA)	 Roségold matt
rose gold matt

(.040-AA)	 Edelmessing
sunshine

(.041-AA)	 Edelmessing matt
sunshine matt

(.092-AA)	 Schwarz matt
black matt

(.052-AA)	 Weiß matt
white matt

(.035-AA)	 Silbernickel
polished nickel

(.036-AA)	 Nickel matt
satin nickel

(.020-AA)	 Gold
gold

(.021-AA)	 Gold matt
gold matt
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Silbernickel 
Washbasin 3-hole mixer in polished nickel

(-11)	 kristallklar
clear as crystal

(-12)	 schwarz
	 black

(-16)	 bernstein
	 amber

(-17)	 amethyst
	 amethyst
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DELPHI

Nostalgischer Designklassiker
N O S TA LG I C  D E S I G N  C L A S S I C  F O R  T H E  B AT H R O O M

Die klassische Kollektion DELPHI verbindet Inspirationen 

eleganter Kirchenglocken mit der zeitlosen Schönheit der 

Belle Époque zu einem nostalgischen Retrodesign.

The classical DELPHI bathroom collection combines inspirations of 

elegant church bells with the timeless beauty of the Belle Époque into 

a nostalgic retro design.
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Jörger Design mit Liebe zum Detail: die zeitlos schöne 

DELPHI-Waschtischarmatur in Edelmessing matt. Ebenso 

schmuckvoll veredelt die Accessoires und das Zubehör 

zum Waschbecken.

Jörger Design with love for detail is reflected in the timelessly 

beautiful DELPHI fitting in sunshine matt and the accessories 

that are just as decoratively finished.
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Die freistehende Wannenarmatur in Edelmessing · Tub/shower mixer free-standing in sunshine
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DELPHI in Silbernickel – exklusive und luxuriöse Oberfl ächen-

veredelung. Ebenso schmuckvoll veredelt werden auf Wunsch 

Fremdfabrikate wie hier das Wannen-Abfl ussrohr oder das 

Tischbein des Beistelltischs. Auf der Basis individueller Kunden-

anfragen ist bei Jörger Vieles möglich.

DELPHI in polished nickel – exclusive and luxurious finish.

On special request third-party products such as the tub 

drainpipe or the leg of the side table can also be plated 

matching to the decorative finishing. Jörger can do a lot to 

match individual customer queries.
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Wannenfüll- und Brausebatterie für Standrohrmontage in Silbernickel

Tub/shower mixer for supply pipes in polished nickel
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Duschsystem und Accessoires in Silbernickel

Shower system and accessories in polished nickel
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(.000) Chrom

 chrome

(.095) Nerz

 mink

(.035) Silbernickel

 polished nickel

(.040) Edelmessing

 sunshine

(.011) Bronze

 bronze

(.096) Nerz matt

 mink matt

(.036) Nickel matt

 satin nickel

(.041) Edelmessing matt

 sunshine matt

(.021) Gold matt

 gold matt

(.066) Platin matt

 platinum matt

(.023) Roségold matt

 rose gold matt

(.052) Weiß matt

 white matt

(.065) Platin

 platinum

(.022) Roségold

 rose gold

(.020) Gold

 gold

(.092) Schwarz matt

 black matt

Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S
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Waschtisch 3-Loch Batterie in Schwarz matt mit Hebelgriff en

Washbasin 3-hole mixer in black matt with lever handle
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EXAL 
Klare Form in fließendem Design
C L E A R  F O R M  I N  F LO W I N G  D E S I G N

170 E X A L|



E X A L 171|



Fließende Leichtigkeit prägt die Badkollektion EXAL. 

Die Eleganz des Kranichs im Flug inspirierte Oliver Jörger zu 

dem modernen Design: Die klare, einfache Form mit dem ge-

schwungenen Auslauf verleiht der Badarmatur ihren dynami-

schen Stil. Die Vielzahl handgefertigter, exklusiver Oberflächen 

in glänzender oder matter Ausführung sind die Basis für diverse 

Designstile. Sie verleihen dem Bad individuellen Charakter und 

einzigartiges Ambiente – von schlicht bis luxuriös.

Flowing lightness characterises the EXAL bathroom collection. 

The elegance of the crane in flight inspired Oliver Jörger to 

create the modern design: the clear, simple shape with the 

curved spout gives the bathroom fitting its dynamic style.  

A variety of handcrafted, exclusive surfaces in glossy or matt 

finishes form the basis for special design styles. They give the 

bathroom individual character and a uniquely atmospheric 

ambience – from simple to luxurious.
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Der Hebelmischer ist ein Schlüsselelement der Badkollektion 

EXAL und überzeugt durch sein anspruchsvolles Design und 

seine Funktionalität.

The single lever mixer is the key elemant of the EXAL bathroom 

collection and impresses with its sophisticated design and 

functionality.
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Duschsystem mit Aufputz Brausethermostat in Nickel matt 
Shower system with exposed thermostat in satin nickel
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Glanzvoller Luxus für das moderne Bad mit 
EXAL in Edelmessing

B R I L L I A N T  LU X U R Y  F O R  T H E  M O D E R N  B AT H R O O M  W I T H  E X A L  I N  S U N S H I N E
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Moderner und eleganter Stil auf der 
Höhe der Zeit

C O N T E M P O R A R Y  A N D  E L E G A N T  S T Y L E  T H AT  P E R F E C T LY  M E E T S 

T H E  TA S T E  O F  T H E  T I M E S
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Armaturen und Accessoires in Nerz matt 
Taps and accessories in mink matt
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(.000)	 Chrom
	 chrome

(.095)	 Nerz
	 mink

(.035)	 Silbernickel
polished nickel

(.040)	 Edelmessing
	 sunshine

(.011)	 Bronze
	 bronze

(.096)	 Nerz matt
mink matt

(.036)	 Nickel matt
satin nickel

(.041)	 Edelmessing matt
sunshine matt

(.065)	 Platin
	 platinum

(.022)	 Roségold
rose gold

(.092)	 Schwarz matt
black matt

(.020)	 Gold
	 gold

(.066)	 Platin matt
platinum matt

(.023)	 Roségold matt
rose gold matt

(.021)	 Gold matt
gold matt

(.052)	 Weiß matt
white matt

Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

180 E X A L|



Wand-Waschtisch 1-Hand Batterie in Nerz matt 
Single lever wall washbasin mixer in mink matt
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ELEVEN
Designarmatur für alle
A  D E S I G N  F I T T I N G  F O R  E V E R YO N E

Das moderne Design von ELEVEN spielt virtuos mit der 

Geometrie der Gegensätze und ist inspiriert vom Bild des 

Bogenschützen. Der Bogen, die Diagonale und die Gerade 

bilden den Dreiklang der Komposition. Klare, dynamisch ab-

gerundete Formen in spannender Balance mit Geradlinigkeit. 

Leicht und zierlich gebaut, setzt der Hebelgriff einen auf- 

strebenden Kontrapunkt. Die Diagonale zitiert den Pfeil. 

Das Design verleiht der Armatur Leichtigkeit, Dynamik und 

positive Ausstrahlung.

Inspired by the image of the archer, the modern ELEVEN design 

is virtuously playing with the geometry of opposites. The bow, 

the diagonal, and the straight line form the compositional triad 

here, offering clear, dynamically rounded shapes in an exciting 

balance with straight lines. Light and delicately constructed, 

the lever handle provides a rising counterpoint. The diagonal 

refers to the arrow while the design gives this fitting its light, 

dynamic and positive appearance.
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ELEVEN sieht nicht nur exzellent aus. Sie glänzt vor  

allem auch durch ihre inneren Werte. Das Herzstück des  

Hebelmischers bildet die hochwertige Keramikkartusche. 

Die diamantharten, kalkresistenten Keramikscheiben sorgen 

für leichtgängige Handhabung, Dichtigkeit und Langlebig-

keit der Armatur.

ELEVEN  not only looks excellent but, first and foremost, stands 

out with its inner values as well. The lever mixer’s core is a high-

quality ceramic cartridge. The diamond-hard, scale-resistant 

ceramic discs ensure smooth operation of a long-lived fitting 

without any leaks.
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Qualität entsteht aus 
Liebe zum Detail

Q UA L I T Y  B O R N  F R O M  A  LO V E  O F  D E TA I L
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Moderner und reiner Luxus in XXL – 
Eleven in Silbernickel

M O D E R N  P U R E  LU X U R Y  I N  X X L  M O D E L  F O R M AT  –  E L E V E N  I N  P O L I S H E D  N I C K E L
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Hygienebrausegarnitur mit Unterputz 1-Hand Brausebatterie und Accessoires 
in Silbernickel · Hygiene shower fitting with flush mounted 1-hand shower battery 
and accessories in polished nickel
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(.000)	 Chrom
	 chrome

(.095)	 Nerz
	 mink

(.035)	 Silbernickel
polished nickel

(.040)	 Edelmessing
	 sunshine

(.011)	 Bronze
	 bronze

(.096)	 Nerz matt
mink matt

(.036)	 Nickel matt
satin nickel

(.041)	 Edelmessing matt
sunshine matt

(.065)	 Platin
	 platinum

(.022)	 Roségold
rose gold

(.092)	 Schwarz matt
black matt

(.020)	 Gold
	 gold

(.066)	 Platin matt
platinum matt

(.023)	 Roségold matt
rose gold matt

(.021)	 Gold matt
gold matt

(.052)	 Weiß matt
white matt

Oberflächen und Veredelungen 

S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S
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Waschtisch 1-Hand Batterie mit Verlängerung in Nerz matt 
Single lever washbasin mixer with extension in mink matt
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